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 ‬‭ُهَل‭ ‬َنيِصِلْخُم‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َّاِلإ�‭ ‬َهَِلإ�‭ ‬َال‭*‬ُنَسَحْلا‭ ‬ُءاَنَّثلا‭ ‬ُهَلَو‭ ‬ُلْضَفْلا‭ ‬ُهَلَو
ين‭ ‬َوَلَو‭ ‬ْكَره‭ ‬َِالْكَافرُِون‭ ‬َ ‬الدِّ

Ællahumme la maniâ lima eâ’ŧæyte vela mû’ŧiye 
lima menâ’te vela rãdde lima qæđæyte vela yen-
feûżel ceddi min kel ced. La ĥævle vela quvvete illa 
billahil âliyyil âžiym. Lailaheillællah vela neâ’budu 
illa iyyahu lehun-niî’metu velehul feđlu velehuṡ-ṡe-
naul ĥæsen. Lailaheillællahu muxliŝiyne lehud-diy-
ne velev kerihel kafirũn. 
Tesbihat öncesi okuyacağımız bu ayet-i kerimeler aynı zaman-
da gelecek kaygısı taşımayan insanlığın üzerindeki baskıların 
kalkması için derledim.1- Sabah ve akşam okunursa ölüm anı 
kesinlikle iman üzere gideceğini vaad eden Hızır’ın belirt-
tiği ayetler. 2-Sihir, cin taifesinin etkilerini yok eden İmam-i 
Yafii’K.S. nin belirttiği ayetler. 3-Allah’ın günde 70 kez nazarına 
mazhar kıldırıcı Hz. Ali’nin belirttiği ayetler. 4-Kişiyi, ailesi-
ni, malını tüm şer güçlere karşı kalkan kılan ayetler.
Okumaya vakit bulamayanlar için tavsiyem; numaralandırdığım  
ilk üç bölüm sabah akşam mutlaka okunmalıdır!

...Fatiha Suresi ile başlanır سورة الفاتحة

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيمِ

 الٓمٓۚ  ﴿١﴾ ذٰلكَِ الْكِتَابُ لاَ رَيْبَۚ ۛ فٖيهِۚ ۛ هُدًى للِْمُتَّقِينَۙ
ا رَزَقْنَاهُمْ لَوةَ وَمِمَّ  ﴿٢﴾ الََّذِينَ يُؤْمِنُونَ باِلْغَيْبِ وَيُقٖيمُونَ الصَّ
ا انُْزلَِ مِنْ ا انُْزلَِ الَِيْكَ وَمَٓ  يُنْفِقُونَۙ ﴿٣﴾ وَالَّذٖينَ يُؤْمِنُونَ بمَِٓ
 ‪ْ٤قَبْلِكَۚ وَباِلْاخِٰرَةِ هُمْ يُوقِنُونَؕ ﴿‫﴾ ‫اوُلَئِٰٓكَ عَلَى هُدًى مِنْ رَبِّهِم

‫‪﴾5﴿ َوَ‫اوُلَئِٰٓكَ هُمُ الْمُفْلِحُون
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1-Elif lãm mĩm. 2-Żalikel kitabu la ræybe fiyhi. 
Huden lil mutteqiyn. 3- Elleżiyne yu’minũne bil 
ğæybi ve yuqiymũneŝ-ŝælate ve mimma ræzeq-
nahum yunfiqũn. 4-Velleżiyne yu’minũne bimã un-
zile ileyke ve mã unzile min qæblik. Ve bil axiræti-
hum yũqinũn. 5-Ulãike âla huden mir-ræbbihim ve 
ulãike humul mufliĥũn.

﴿١٦٣﴾انَِّ
ع
الَِهُٰكُمْ الَِهٌٰ وَاحِدٌۚ لآَ الَِهَٰ الِاَّ هُوَ الرَّحْمٰنُ الرَّحِيمُ  وَ

مٰوَاتِ وَالْارَضِْ وَاخْتِلافَِ الَّيْلِ وَالنَّهَارِ وَالْفُلْكِ  فٖى خَلْقِ السَّ
ا انَْزلََ اللّٰهُ مِنَ  الَّتٖى تَجْرىٖ فىِ الْبَحْرِ بمَِا يَنْفَعُ النَّاسَ وَمَٓ
اءٍ فَاحَْيَا بهِِ الْارَضَْ بَعْدَ مَوْتهَِا وَبَثَّ فٖيهَا مِنْ اءِ مِنْ مَٓ مَٓ  السَّ
اءِ مَٓ رِ بَيْنَ السَّ حَابِ ‫الْمُسَخَّ  وَتَصْريِفِ الرِّيَاحِ وَالسَّ

ص
ابَّةٍ  كُلِّ دَٓ

وَالْارَضِْ لَايَٰاتٍ لقَِوْمٍ يَعْقِلُونَ ﴿١٦٤﴾
163. Ve ilahukum ilahun vaĥidun. La ilahe illa 

huver-ræĥmanur-ræĥiym.
164. İnne fiy xælqis-semavati vel erđi vextila-

fil-leyli ven-nehari vel fulkilletiy tecriy fil beĥri bima 
yenfeûn-nase vemã enzelællahu mines-semãi 
min mãin fe eĥya bihil erđæ beâ’de mevtiha ve 
beṡṡe fiyha min kulli dãbbehtin. Ve teŝriyfir-riyaĥi 
ves-seĥabil musexxæri beynes-semãi vel erđi le 
ayatin li qævmin yeâ’qilũn.

 الَلّٰهُ لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ  الْحَىُّ الْقَيُّومُۚ  لاَ تَاخُْذُهُ سِنَةٌ وَلاَ نَوْمٌ ؕ لَهُ مَا
مٰـوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ مَنْ ذَا الَّذٖى يَشْفَعُ عِنْدَهُٓ الِاَّ  فىِ السَّ
 باِِذْنهِٖۚ  يَعْلَمُ مَا بَيْنَ ايَْدٖيهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْۚ  وَلاَ يُحٖيطُونَ بشَِىْءٍ
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مٰـوَاتِ وَالْارَضَْۚ   مِنْ عِلْمِهٖٓ الِاَّ بمَِا شَاءََٓۚ  وَسِعَ كُرسِْيُّهُ السَّ
 وَلاَ يَـؤُدُهُ حِفْظُهُمَاۚ  وَهُوَ الْعَلِىُّ الْعَظِيمُ ﴿٢٥٥﴾ لآَ اكِْرَاهَ
ۚ  فَمَنْ يَكْفُرْ باِلطَّـاغُوتِ ينِ قَدْ تَبَيَّنَ الرُّشْدُ مِنَ الْغَىِّ  فىِ الدّٖ
ؕ  وَيُؤْمِنْ باِللّٰهِ فَقَدِ اسْتَمْسَكَ باِلْعُرْوَةِ الْوُثْقىٰۗ لاَ انْفِصَامَ لَهَا
 وَاللّٰهُ سَمِيعٌ عَلِيمٌ ﴿٢٥٦﴾ الَلّٰهُ وَلىُِّ الَّذٖينَ امََٰنُواۙ يُخْرجُِهُمْ
ليَِٓاؤُهُمُ الطَّـاغُوتُۙ   مِنَ الظُّلُمَاتِ الَِى النُّورِۖ  وَالَّذِينَ كَفَرُٓوا اوَْ
 ‪ۚ ِيُخْرجُِونَهُمْ مِنَ النُّورِ الَِى الظُّلُمَاتِ ؕ اوُلٓئِكَ اصَْحَـابُ ‫‫النَّار

﴾٢٥٧﴿ 
ع
هُمْ فيِهَا خَـالدُِونَ

255. Ællahu lãilaheilla huvel ĥæyyul qæyyũm. 
La te’xużuhũ sinetun vela nevm. Lehũ ma fis-se-
mavati vema fil ærđ. Menżelleżiy yeşfeû îndehũ illa 
bi iżnih. Yeâ’lemu ma beyne eydiyhim vema xæl-
fehum. Vela yuĥiyŧũne bişey’in min îlmihĩ illa bi-
maşãe, vesiâ kursiyyuhus-semavati vel ærđ. Vela 
yeũduhũ ĥifžuhuma, vehuvel âliyyul âžiym. 

256. Lã ikrahe fid-diyni qæd tebeyyener-ruşdu 
minel ğæyyi. Femen yekfur biŧ-ŧağũti ve yu’min bil-
lahi fe qædistemseke bil ûrvetil vuṡqa lenfiŝame 
leha. Vællahu semiyûn âliym. 

257. Ællahu veliyyulleżiyne amenũ yuxricuhum 
minež-žulumati ilen-nũr. Velleżiyne keferũ evliyãu-
humuŧ-ŧağũtu yuxricũnehum minen-nũri ilež-žulu-
mat. Ulãike eŝĥabun-nar. Hum fiyha xalidũn
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انِْ تبُْدُوا مَا فٖٓى‪ مٰوَاتِ وَمَا فىِ الْارَضِْ ؕ وَ  للِّٰهِ مَا فىِ السَّ
بُ اءُ وَيُعَذِّ  انَفُسِكُمْ اوَْ تخُْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ بهِِ اللّٰهُ فَؕيَغْفِرُ لمَِنْ يَشَٓ
اءُؕ وَاللّٰهُ عَلَى كُلِّ شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢٨٤﴾ امََٰنَ الرَّسُولُ  مَنْ يَشَٓ
ا انُْزلَِ الَِيْهِ مِنْ رَبِّهٖ وَالْمُؤْمِنُونَ كُؕلٌّ امََٰنَ باِللّٰهِ وَمَل�آئكَِتِهٖ  بمَِٓ
 وَكُتُبِهٖ وَرسُُلِهٖ لؕاَ نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ رسُُلِهٖ ؕ وَقَالوُا سَمِعْنَا
الَِيْكَ الْمَصِيرُ ﴿٢٨٥﴾ لاَ يُكَلِّفُ اللّٰهُ  وَاطََعْنَا غُفْرَانَكَ رَبَّنَا وَ
 نَفْسًا الِاَّ وُسْعَهَا لَؕهَا مَا كَسَبَتْ وعََلَيْهَا مَا اكْتَسَبَتْ رَؕبَّنَا لاَ
 تؤُٰاخِذْنَآ انِْ نَسِينَٓا اوَْ اخَْطَانَْاۚ رَبَّنَا وَلاَ تَحْمِلْ عَلَيْنَٓا اصِْرًا كَمَا
لْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لَنَا  حَمَلْتَهُ عَلَى الَّذٖينَ مِنْ قَبْلِنَاۚ رَبَّنَا وَلاَ تحَُمِّ
 انَْتَ مَوْلَينَا فَانصُرْنَا

قف
 وَارحَْمْنَا

قف
 وَاغْفِرْ لَنَا

قف
 بهِٖۚ وَاعْفُ عَنَّا

٢٨٦عَلَى الْقَوْمِ الْكَافرِيٖنَ ﴿‫﴾
284. Lillahi ma fis-semavati vema fil ærđ. Vein 

tubdũ mafiy enfusikum ev tuxfũhu yuĥasibkum 
bihillah. Fe yeğfiru limen yeşãu ve yuâżżibu men 
yeşãu. Vællahu âla kulli şey’in qædiyr.

285. Amener-ræsũlu bimã unzile ileyhi min ræb-
bihiy vel mu’minũn. Kullun amene billahi ve melãi-
ketihiy ve kutubihiy ve rusulih. La nuferriqu beyne 
eĥædin min rusulih. Ve qalũ semî’na ve eŧâ’na ğuf-
raneke ræbbena ve ileykel mæsiyr.

286. La yukellifullahu nefsen illa vus’âha. Leha 
ma kesebet ve âleyha mektesebet. Ræbbena la 
tuaxiżna innesiyna ev exŧæ’na. Ræbbena ve la teĥ-
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mil âleyna iŝræn kema ĥameltehũ âlelleżiyne min 
qæblina. Ræbbena vela tuĥæmmilna ma la ŧaqæ-
te lena bih. Veâ’fu ânna, veâğ’fir lena, verĥæmna, 
ente mevlana fenŝurna âlel qævmil kafiriyn.

 ‭ًاِمَئ�آق‭ ‬ِمْلِعْلا‭ ‬اُولُواَو‭ ‬ُةَكِئَٓلَمْلاَو‭ ۙ‬َوُه‭ ‬َّاِلا‭ ‬َهٰـَِلا‭ ‬َٓال‭ ‬ُهََّنا‭ ‬ُهّٰللا‭ ‬َدِهَش
‭َدْنِع‭ ‬َني  ‬باِلْقِسْط‭ ‬ِؕلا‭ ‬َٓالَِـٰه‭ ‬َالِا‭ ‬َّهُو‭ ‬َالْعَزيِز‭ ‬ُالْحَكِيم‭ ۞ ؕ‬ُان‭ ‬َِّالدّٖ
‬‭ِدْعَب‭ ‬ْنِم‭ ‬َّاِلا‭ ‬َباَتِكْلا‭ ‬اُوتُوا‭ ‬َنيٖذَّلا‭ ‬َفَلَتْخا‭ ‬اَمَو

قف
 ‬اللّٰه‭ ‬ِالْاِسْلامَُ

‭َهّٰللا‭ ‬َّنِاَف‭ ‬ِهّٰللا‭ ‬ِتاََٰيِاب‭ ‬ْرُفْكَي‭ ‬ْنَمَو‭ؕ ‬ْمُهَنْيَب‭ ‬ًايْغَباءَهُم‭ ‬ُالْعِلْم‭ ‬‫ُ  ‬مَا‬‭ جَٓ
‬سَريِع‭ ‬ُالْحِسَابِ

‭َكْلُمْلا‭ ‬ُعِزْنَتَو‭ ‬ُءا  قل‭ ‬ُِاللّٰهُم‭ ‬َّمَالك‭ ‬َِالْمُلْك‭ ‬ِتؤُْتى‭ ‬ِالْمُلْك‭ ‬َمَن‭ ‬ْتَشَٓ
‭َكَِّنا‭ؕ ‬ُرْيَخْلا‭ ‬َكِدَِيب‭ؕ ‬ُءا اء‭ ‬ُوَتذُِل‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ ‭ؗوَتعُِز‭ ‬ُّمَن‭ ‬ْتَشَٓ اءُ‬  ن‭ ‬ْتَشَٓ  ‬مِمَّ
 ‬‭َراَهَّنلا‭ ‬ُِجلُوتَو‭ ‬ِراَهَّنلا‭ ‬ِىف‭ ‬َلْيَّلا‭ ‬ُِجلُوت‭ ۞ ‬ٌريِدَق‭ ‬ٍءْىَش‭ ‬ِّلُك‭ ‬ىَلَع
‭ؗ  ‬‪‬‭ فىِ‫‬الَّيْلِؗ ‬‭ وَتخُْرج‭ ‬ُِالْحَى‭ ‬َّمِن‭ ‬َالْمَيِّت‭ ‬ِوَتخُْرج‭ ‬ُِالْمَيِّت‭ ‬َمِن‭ ‬َالْحَىِّ

اء‭ ‬ُبغَِيْر‭ ‬ِحِسَابٍ ‬وَتَرْزق‪‭ ‬‬ُُمَنْ‬‫ ‬‭تَشَٓ
Şehidællahu ennehũ lailaheilla huve vel melãi-

ketu ve ulul îlmi qãimen bil qisŧ. Lailaheilla huvel 
âziyzul ĥækiym. İnneddiyne îndællahil islam ve 
maxtelefel-leżiyne ũtul kitabe illa min beâ’di ma 
cãehumul îlmu beğyen beynehum vemen yekfur 
biayatillahi fe’innællahe seriyûl ĥisab.        

Qulillahumme malikel mulki tu’til mulke men 
teşãu ve tenziûl mulke mimmen teşãu. Ve tuîzzu 
men teşãu. Ve tużillu men teşãu biyedikel xæyr in-
neke âla kulli şey’in qædiyr, tũlicul-leyle finnehari 
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ve tũlicun-neharæ fil leyli ve tuxricul ĥæyye minel 
meyyiti ve tuxricul meyyite minel ĥæyyi ve terzuqu 
men teşãu biğæyri ĥisab.

 ثمَُّ انَْزلََ عَلَيْكُمْ مِنْ بَعْدِ الْغَمِّ امََنَةً نعَُاسًا يَغْشٰى طائَٓفَِةً مِنْكُمْۙ

تْهُمْ انَْفُسُهُمْ يَظُنُّونَ باِللّٰهِ غَيْرَ الْحَقِّ ظَنَّ  وَطائَٓفَِةٌ قَدْ اهََمَّ
 الْجَاهِلِيَّةِؕ يَقُولوُنَ هَلْ لَنَا مِنَ الْامَْرِ مِنْ شَىْءٍ قؕلُْ انَِّ الْامَْرَ كُلَّهُ
 للِّٰهِ يُؕخْفُونَ فٖٓى انَفُسِهِمْ مَا لاَ يُبْدُونَ لَكَ يَؕقُولوُنَ لَوْ كَانَ لَنَا
 مِنَ الْامَْرِ شَىْءٌ مَا قتُِلْنَا هاٰهُنَا قؕلُْ لَوْ كُنْتُمْ فٖى بُيُوتكُِمْ لَبَرَزَ
 الَّذٖينَ كُتِبَ عَلَيْهِمُ الْقَتْلُ الَِى مَضَاجِعِهِمْۚ وَليَِبْتَلِىَ اللّٰهُ مَا
صَ مَا فٖى قلُُوبكُِمْ وَؕاللّٰهُ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ  فٖى صُدُوركُِمْ وَليُِمَحِّ

دُورِ ﴿١٥٤﴾ الصُّ
154. Ṡumme enzele âleykum min beâ’dil-ğæm-

mi emeneten nuâasen yeğşa ŧãifeten minkum ve 
ŧẫifetun qæd ehemmethum enfusuhum yežunnũne 
billahi ğæyræl ĥæqqi žænnel cahiliyyeh. Yeqũlũ-
ne hel-lena minel emri min şeyin. Qul innel emræ 
kullehũ lillah. Yuxfũne fĩy enfusihim mala yubdũne 
leke. Yeqũlũne lev kane lena minel emri şey’un ma 
qutilna hahuna. Qul lev kuntum fiy buyũtikum le 
beræzelleżiyne kutibe âleyhimul qætlu ila međa-
ci-îhim. Ve-liyeb’teliyællahu mafiy ŝudũrikum ve-li 
yumeĥĥiŝæ mafiy qulũbikum. Vællahu âliymun bi 
żatiŝ-ŝudũr.

مٰوَاتِ وَالْارَضَْ فٖى سِتَّةِ ايََّامٍ ثمَُّ  انَِّ رَبَّكُمُ اللّٰهُ الَّذٖي خَلَقَ السَّ
مْسَ  اسْتَوىٰ عَلَى الْعَرشِْ يُغْشِى الَّيْلَ النَّهَارَ يَطْلُبُهُ حَثِيثًاۙ وَالشَّ
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‪ََرَاتٍ باِمَْرهِٖ اؕلَاَ لَهُ الْخَلْقُ وَالْامَْرُ تَؕبَارك  وَالْقَمَرَ وَالنُّجُومَ‫ مُسَخَّ
 اللّٰهُ ربَُّ الْعَالَمِينَ ‫﴿٥٤﴾‬ ادُْعُوا رَبَّكُمْ تَضَرُّعًا وَخُفْيَةً اؕنَِّهُ
 لاَ يُحِبُّ الْمُعْتَدِينَۚ ‫﴿٥٥﴾‬ ‫وَلاَ تفُْسِدُوا فىِ الْارَضِْ بَعْدَ
 اصِْلاحَِهَا وَادْعُوهُ خَوْفًا وَطَمَعًاؕ انَِّ رحَْمَتَ اللّٰهِ قَريِبٌ مِنَ

الْمُحْسِنِينَ ‫﴿٥٦﴾
54.İnne ræbbekumullahulleżiy xæleqæs-se-

mavati vel erđæ fiy sitteti eyyamin ṡummesteva 
âlel ârşi, yuğşil-leylen nehare yeŧlubuhũ ĥæṡiyṡen 
veş-şemse vel qemeræ ven-nucũme musexxæra-
tin biemrihiy, ela lehul xælqu vel emru, tebarekæl-
lahu ræbbul âalemiyn.

55.Ud’ûu ræbbekum teđerruân ve xufyeten, in-
nehũ la yuĥibbul mû’tediyn.

56.Vela tufsidû fil erđi beâ’de iŝlaĥiha ved’ûuhu 
xævfen ve ŧæmeân. İnne ræĥmetællahi qæriybun 
minel muĥsiniyn.

اءَكُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَزيِزٌ عَؗلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ حَريِصٌ  لَقَدْ جَٓ
فَقُلْ تَوَلَّوْا  رحَِيمٌ ﴿١٢٨﴾فَاِنْ  رَؤُوفٌ  باِلْمُؤْمِنِينَ   عَلَيْكُمْ 
� الَِهَٰ الِاَّ ‫هُوَ عَؕلَيْهِ تَوَكَّلْتُ وَهُوَ ربَُّ الْعَرشِْ  حَسْبِىَ اللّٰهُ لؗاَ

الْعَظٖيمِ ﴿١٢٩﴾
129. Leqæd cãekum Ræsũlun min enfusikum 

âziyzun âleyhi ma ânittum ĥæriyŝun âleykum bil 
mu’miniyne ræũfur-ræĥiym. Fein tevellev fequl 
ĥæsbiyællahu la ilahe illa huve. Âleyhi tevekkeltu 
vehuve Ræbbul ârşil âžiym.
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اءُ  قلُِ ادْعُوا اللّٰهَ اوَِ ادْعُوا الرَّحْمٰنَؕ ايًَّا مَا تَدْعُوا فَلَهُ الْاسَْمَٓ
 الْحُسْنىٰۚ وَلاَ تَجْهَرْ بصَِلاتَكَِ وَلاَ تخَُافتِْ بهَِا وَابْتَغِ بَيْنَ
 ذٰلكَِ سَبٖيلاً ﴿١١٠﴾وَقلُِ الْحَمْدُ للِّٰهِ الَّذِى لَمْ يَتَّخِذْ وَلَدًا
‪ِّل  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ شَريِكٌ فىِ الْمُلْكِ وَلَمْ‫ ‫يَكُنْ لَهُ وَليٌِّ مِنَ الذُّ

وَكَبِّرْهُ تَكْبٖيرًا ﴿١١١﴾
110. Qulid’ûllahe evid’ûr-ræĥman, eyyen ma 

ted’û felehul esmãul ĥusna, vela tec’her bi ŝæla-
tike vela tuxafit biha vebteği beyne żalike sebiyla.

111. Ve qulil ĥæmdu lillahilleżiy lem yettexiż ve-
leden velem yekun lehũ şeriykun fil mulki velem 
yekun lehũ veliyyun mineż-żulli ve kebbirhu tek-
biyra.

اجِرَاتِ زَجْرًا ۙ‫﴿٢﴾‬‪ِفَالتَّاليَِات  ا ۙ‫﴿١﴾‬ فَالزَّ افَّاتِ صَفًّ  وَالصّٓ
مٰوَاتِ وَالْارَضِْ  ذِكْرًاۙ ‫﴿٣﴾‬ انَِّ الَِهَٰكُمْ لَوَاحِدٌ ؕ‫﴿٤﴾‬ ربَُّ السَّ

نْيَا بزِيٖنَةٍنِ اءَ الدُّ مَٓ  وَمَا بَيْنَهُمَا وَربَُّ الْمَشَارقِِؕ‫﴿٥﴾‬ انَِّا زَيَّنَّا السَّ
 الْكَوَاكِبِ ۙ‫﴿٦﴾‬ وَحِفْظًا مِنْ كُلِّ شَيْطَانٍ مَارِدٍ ۚ‫﴿٧﴾‬ لاَ
‪‬﴾٨﴿‫

ق
عُونَ الَِى الْمَلَاِ ‫الْاعَْلَى وَيُقْذَفوُنَ مِنْ كُلِّ جَانبٍِ مَّ  يَسَّ

 دُحُورًا وَلَهُمْ عَذَابٌ وَاصِبٌ ۙ‫﴿٩﴾‬ الِاَّ مَنْ خَطِفَ الْخَطْفَةَ
 فَاتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ ‫﴿١٠﴾‬ فَاسْتَفْتِهِمْ اهَُمْ اشََدُّ خَلْقًا امَْ مَنْ

‫خَلَقْنَا اؕنَِّا خَلَقْنَاهُمْ مِنْ طٖينٍ لازَبٍِ﴿١1﴾
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1.Veŝŝaffati ŝæffa.  2.Fezzacirati zecra.   
3.Fettaliyati żikra.4.İnne ilahekum levaĥid.
5.Ræbbus-semavati vel erđi vema beynehuma 

ve ræbbul meşariq.
6.İnna zeyyennes-semãed-dunya bi ziynetinil 

kevakib.
7.Ve ĥifžæn min kulli şeyŧanin marid.
8.La yessemmeûune ilel meleil eâ’la ve yuqżefũ-

ne min kulli canib.
9.Duĥuran velehum âżabun vaŝib.
10.İlla men xæŧifel xæŧfete fe etbeâhũ şihabun 

ṡaqib.
11.Festeftihim ehum eşeddu xælqen emmen 

xæleqna inna xæleqnahum min ŧiynillazib.

ۚ لَتَدْخُلُنَّ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ  لَقَدْ صَدَقَ اللّٰهُ رسَُولَهُ الرُّءْيَا باِلْحَقِّ

ريٖنَۙ لاَ تَخَا فوُنَ ؕ سَكُمْ وَمُقَصِّ
مُد
اءَ اللّٰهُ امَِٰنٖينَۙ مُحَلِّقٖينَ رؤُ  انِْ شَٓ

 فَعَلِمَ مَا لَمْ تَعْلَمُوا فَجَعَلَ مِن دُونِ ذٰلكَِ فَتْحًا قَريٖبًا ﴿٢٧﴾هُوَ
ينِ ى ارَسَْلَ رسَُولَهُ باِلْهُدٰى وَدٖينِ الْحَقِّ ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ  الَّذٖٓ
دٌ رسَُولُ اللّٰهِ وَؕالَّذٖينَ مَعَهُٓ  كُلِّهٖ وَؕكَفىٰ باِللّٰهِ شَهِيدًا ؕ﴿٢٨﴾مُحَمَّ
دًا يَبْتَغُونَ اءُ بَيْنَهُمْ تَريٰهُمْ رُكَّعًا سُجَّ ارِ رحَُمَٓ اءُ عَلَى الْكُفَّ  اشَِدّٓ
جُودِ  فَضْلاً مِنَ اللّٰهِ وَرضِْوَانًا سِؗيمَاهُمْ فٖى وجُُوهِهِمْ مِنْ اثََرِ السُّ
وَمَثَلُهُمْ فىِ الْاِنْجٖيلِقڤكَزَرعٍْ اخَْرجََ   ؕذٰلكَِ مَثَلُهُمْ فىِ التَّوْريٰةِۚ ۛ
رَّاعَ  شَطْٴهَُ فَازََٰرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوىٰ عَلَى سُوقِهٖ يُعْجِبُ الزُّ
الحَِاتِ ارَ وؕعََدَ اللّٰهُ الَّذٖينَ امََٰنُوا وعََمِلُوا الصَّ  ليَِغٖيظَ بهِِمُ الْكُفَّ

مِنْهُمْ مَغْفِرَةً وَاجَْرًا ‫عَظٖيمًا ﴿٢٩﴾
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27. Le qæd ŝædeqællahu ræsũlehur-ru’ya bil 
ĥæqqi. Le ted’xulunnel mescidel ĥærame inşãælla-
hu aminiyne muĥælliqiyne ru-ũsekum ve muqæŝŝi-
riyne la texafũne. Feâlime ma lem teâ’lemũ feceâle 
min dũni żalike fetĥæn qæriybaen.

28. Huvelleżĩy ersele ræsũlehũ bil huda ve diynil 
ĥæqqi liyužhiræhũ âled-diyni kullihiy. Ve kefa billa-
hi şehiydan.

29. Muĥæmmedun ræsũlullah. Velleżiyne 
meâhũ eşiddãu âlel kuffari ruĥæmãu beynehum 
terahum rukkeân succeden yeb’teğũne feđlen 
minællahi ve riđvanan. Siymahum fiy vucũhihim 
min eṡeris-sucũdi. Żalike meṡeluhum fit-tevrati 
ve meṡeluhum fil inciyli. Kezer’în exræce şeŧ’ehũ 
fe azeræhũ festeğležæ festeva âla sũqihiy yu’ci-
buz-zurrã-â li yeğiyžæ bihimul kuffaræ. Ve âdælla-
hulleżiyne amenũ ve âmiluŝ-ŝaliĥati minhum meğ-
firæten ve ec’ræn âžiyma.

‪ِبَان  سَنَفْرغُُ لَكُمْ ايَُّهَا الثَّقَلانَِ ۚ‫﴿٣١﴾‬ فَبِاىَِّ الَٰاءَِٓ رَبِّكُمَا تكَُذِّ
 ‫﴿٣٢﴾‬ يَا مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْاِنْسِ انِِ اسْتَطَعْتُمْ انَْ تَنْفُذُوا مِنْ
‪‪‪‬﴾مٰوَاتِ وَالْارَضِْ فَانْفُذُوا لؕاَ تَنْفُذُونَ الَِّا بسُِلْطَانٍۚ‫﴿٣٣  اقَْطَارِ ‫السَّ
بَانِ ‫﴿٣٤﴾‬ ‫يُرسَْلُ عَلَيْكُمَا شُوَاظٌ مِنْ  فَبِاىَِّ الَٰاءَِٓ رَبِّكُمَا تكَُذِّ

‫نَارٍ وَنحَُاسٌ فَلاَ تَنْتَصِرَانِ ‫ۚ‫﴿٣٥﴾‬
31. Senefruğu lekum eyyuheṡ-ṡeqælan.
32. Febieyyi alã-i ræbbikuma tukeżżiban. 
33. Ya meâ’şeræl cinni vel insi inisteŧâ’tum en 

tenfużũ min eqŧaris-semavati vel erđi fenfużũ la 
tenfużũne illa bi-sulŧan.
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34. Febieyyi alã-i ræbbikuma tukeżżiban. 
35. Yurselu âleykuma şuvažun minnarin ve 

nuĥasun fela tenteŝiran.

مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكِيمُ ﴿١﴾ هِ مَا فىِ ‫السَّ  سَبَّحَ للِّـٰ

مٰوَاتِ وَالْ�أرضِْۖ  يُحْيِي وَيُمِيتُۖ  وَهُوَ عَلَى كُلِّ  لَهُ مُلْكُ ‫السَّ
 شَىْءٍ قَدِيرٌ ﴿٢﴾ هُوَ الْ�أوَّلُ وَالْ�آخِرُ وَالظَّاهِرُ ‫وَالْبَاطِنُۖ  وَهُوَ
مٰوَاتِ وَالْ�أرضَْ فىِ  بكُِلِّ شَىْءٍ عَلِيمٌ ﴿٣﴾ هُوَ الَّذِي خَلَقَ ‫السَّ
 سِتَّةِ �أيَّامٍ ثمَُّ اسْتَوَى عَلَى الْعَرشِْۚ  يَعْلَمُ مَا يَلِجُ فىِ الْ�أرضِْ وَمَا
مَاءِ وَمَا يَعْرجُُ فيِهَاۖ  وَهُوَ مَعَكُمْ  يَخْرجُُ مِنْهَا وَمَا يَنزلُِ مِنَ السَّ
مٰوَاتِ هُ بمَِا تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ ﴿٤﴾ لَهُ مُلْكُ ‫السَّ  �أيْنَ مَا كُنتُمْۚ  وَاللّـٰ
هِ ترُجَْعُ الْ�أمُورُ ﴿٥﴾ يُولجُِ الَّيْلَ فىِ النَّهَارِ �إلَِى اللّـٰ  وَالْ�أرضِْۚ  وَ

دُورِ ﴿٦﴾ وَيُولجُِ النَّهَارَ فىِ الَّيْلِۚ  وَهُوَ عَلِيمٌ ‫بذَِاتِ الصُّ
Sebbeĥæ lillahi ma fis-semavati vel ærđ. Ve 

huvel âziyzul ĥækiym. Lehũ mulkus-semavati vel 
ærđ. Yuĥyiy ve yumit. Ve huve âla kulli şey'in qæ-
diyr. Huvel evvelu vel axiru vež-žahiru vel baŧinu. 
Ve huve bi kulli şey'in âliym. Huvelleżi xæleqæs 
semavati vel ærđæ fi sitteti eyyamin ṡummes teva 
âlel ârşi. Yeâ'lemu ma yelicu fil ærđi vema yexrucu 
minha vema yenzilu mines-semãi vema yeâ'rucu 
fiyha. Ve huve meâkum eynema kuntum. Vællahu 
bima teâ'melũne beŝiyr. Lehũ mulkus-semavati vel 
ærđ. Ve ilællahi turceûl umũr. Yũlicul-leyle fin-ne-
hari ve yũlicun-neharæ fil-leyl. Vehuve âliymun bi 
żatiŝ-ŝudũr.

http://tanzil.net/#57:1
http://tanzil.net/#57:2
http://tanzil.net/#57:3
http://tanzil.net/#57:4
http://tanzil.net/#57:5
http://tanzil.net/#57:6
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عًا مِنْ  لَوْ انَْزلَْنَا هـٰذَا الْقُرْانََٰ عَلَى جَبَلٍ لَرَايَْتَهُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ
هِ ؕ وَتلِْكَ الْامَْثَالُ نَضْربُِهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ  خَشْيَةِ اللّـٰ
هَادَةِۚ هُوَ هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ عَالمُِ الْغَيْبِ وَالشَّ  ﴿٢١﴾ هُوَ اللّـٰ
هُ الَّذٖى لآَ الَِـٰهَ الِاَّ هُوَۚ الَْمَلِكُ  الرَّحْمٰـنُ الرَّحِيمُ ﴿٢٢﴾ هُوَ اللّـٰ

لامَُ الْمُؤْمِنُ الْمُهَيْمِنُ الْعَزيِزُ ‬‫‫الْجَبَّارُ الْمُتَكَبِّرُ ؕ وسُ السَّ  الْقُدُّ
هُ الْخَالقُِ الْبَارئُِ ا يُشْركُِونَ ﴿٢٣﴾ هُوَ اللّـٰ هِ عَمَّ  سُبْحَانَ اللّـٰ
‪ِمٰوَات اءُ الْحُسْنىٰ يُؕسَبِّحُ‫ لَهُ مَا فىِ السَّ رُ لَهُ الْاسَْمَٓ  الْمُصَوِّ

٢٤وَالْارَضِْۚ وَهُوَ الْعَزيِزُ الْحَكٖيمُ ﴿‫﴾
21.Lev enzelna hażel qur’ane âla cebelin 

leræeytehũ xæşi’ân muteŝæddiân min xæşyetil-
lah. Ve tilkel emṡalu nađribuha linnasi le’âllehum 
yetefekkerũne.

22. Huvællahulleżiy lã ilahe illa huve âlimul ğæy-
bi veşşehadeti huver-ræĥmanurræhiymu.

23. Huvællahulleżiy lã ilahe illa huve, el-melikul 
quddũsus-selamul mu’minul muheyminul âziyzul 
cebbarul mutekebbiru. Subĥanællahi âmma yuş-
rikune.

24. Huvællahul xaliqul bariy-ul muŝævviru lehul 
esmãul ĥusna. Yusebbiĥu lehũ ma fiyssemavati 
vel’ærđi. Vehuvel âziyzul ĥækiymu.

 قلُْ اوُحِىَ الَِىَّ انََّهُ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِنَ الْجِنِّ فَقَالوُٓا انَِّا سَمِعْنَا
نشُْركَِ وَؕلَنْ  بهِٖ  فَاَمَٰنَّا  الرُّشْدِ  الَِى  ى  عَجَبًاۙ ﴿١﴾يَهْدٖٓ  قرُْاَنًٰا 
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 برَِبِّنَٓا احََدًا ﴿٢﴾وَانََّهُ تَعَالَى جَدُّ رَبِّنَا مَا اتَّخَذَ صَاحِبَةً وَلاَ
وَلَدًاۙ ﴿٣﴾وَانََّهُ كَانَ يَقُولُ سَفِيهُنَا ‫عَلَى اللّٰهِ شَطَطًاۙ ﴿٤﴾
1. Qul ũĥiye ileyye enne hustemeâ neferun mi-

nel-cinni feqalũ inna semiî’na qur’anen âceben.
2. Yehdĩy ilerruşdi feamenna bihiy velen-nuşrike 

biræbbinã eĥadan.
3. Ve ennehũ te’âla ceddu ræbbina mettexæże 

ŝaĥibeten vela veledan.
4. Ve ennehũ kane yeqũlu sefiyhuna âlællahi 

şeŧæŧa.
İhlas, Felak, Nas Sureleri ile bitirilir الاخلاص, الفلق و الناس
33 Subhanellah, 33 Elĥamdulillah ve 33 Ællahuekber Kim her namaz 
ardı  çekip Lailahe illallahu vahdehũ la şerikeleh ile 100'e tamamlarsa gü-
nahları denizin köpükleri kadar bile olsa yine bağışlanır.
 ‫-عن �أبي هريرة ، عن رسول اللّٰه مَنْ سَبَّحَ اللَّهَ فيِ دُبُرِ كُلِّ صَلاةٍ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ وحََمِدَ
 اللَّهَ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ وَكَبَّرَ اللَّهَ ثَلاثًا وَثَلاثيِنَ فَتْلِكَ تسِْعَةٌ وَتسِْعُونَ وَقَالَ تَمَامَ الْمِائَةِ لا �إلَِهَ �إلِاّ اللَّهُ
 وحَْدَهُ لا شَريِكَ لَهُ لَهُ الْمُلْكُ ولََهُ الْحَمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ غُفِرتَْ خَطَايَاهُ وَ�إنِْ كَانَتْ

مِثْلَ زَبَدِ الْبَحْرِ .رواه مسلم

‭  - ‬‬٣٣سُبْحَانَ‬‭ اللّٰه‬‮‭ الْحَمْد‭ ‬ُللِّٰه ‬‮‭ - ‬‬٣٣اللّٰه‭ ‬ُ�أكْبَر ‬‮‬٣٣
اللّٰهُ �أكْبَرُ كَبِيراً والْحَمْدُ للِّٰهِ كَثِيراً فَسُبْحَانَ اللّٰهِ بُكْرَةً وَ�أصِيلاً.
ا – لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ اللّٰهُ – صِدْقًا – لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ  لاَ �إلَِهَ �إلِاَّ اللّٰهُ – حَقًّ
 اللّٰهُ وَحْدَهُ لاَ شَريِكَ لَهُ ،لَهُ الْمُلْكُ وَلَهُ الْحَمْدُ يُحْيِي وَيُمِيتُ

 ‫بيَِدِهِ الْخَيْرُ وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ*
ثم تدعوُاب سُبْحَانَ رَبِّيَ الْعَلِيِّ الْ�أعْلَى الْوَهَّ
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Subĥanællah33 - Elĥæmdulillah33 - Ællahuekber33
Ællahuekberu Kebiyra velĥæmdulillahi keṡiyra 

fesubĥanællahi bukræten ve eŝiyla. Lailaheillælla-
hu  ĥæqqæn, Lailaheillællahu ŝidqæn,

Lailaheillællahu veĥdehũ la şeriyke leh, lehul 
mulku ve lehul ĥæmdu yuĥyi ve yumiytu biyedihil 
xæyru vehuve âla kulli şeyin qædiyr...

Subĥane ræbbiyel âliyyil eâ'lel vehhab. 

Deyip dua edilir...


